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Տ. ԳԱՐԵԳԻՆ ՎՐԴ. ՀԱՄԲԱՐՁՈՒՄՅԱՆ
ԳՀՃ

ՍԻՐԱՔԻ ԳՐՔԻ
ՀԱՅԵՐԵՆ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

ստ վա ծա շունչ մատ յա նի երկ րոր դա կա նոն գրքե րի շար քին պատ- 

կա նող Սի րա քի ի մաս տու թյու նը գրվել է Ն. Ք. Բ. դա րասկըզ- 

բին` Հե սու ա նու նով մի հրեա ի մաս տու նի կող մից, որ սե-

րում էր Սի րա քի ցե ղից: Գր քի գրելու ժա մա նա կաշր ջա նում Պա ղես տի-

նում, ինչ պես նաեւ հա րա կից բո լոր երկր նե րում, շատ հայտ նի էին ի մաս-

տա սի րու թյան դպրոց նե րը, ո րոն ցից մե կում հայտ նի ու սու ցիչ էր Հե սուն: 

Սի րա քի ի մաս տու թյունն ու սում նա սի րե լիս կա րե լի է նկա տել, որ գիր քը 

կար ծես զա նա զան թե մա նե րին առնչ վող դա սըն թաց նե րի մի հա վա քա ծու 

է, կյան քի հմտու թյուն նե րի մա սին պատ մող ան փո խա րի նե լի ձեռ նարկ:

Հե սուի թոռն ա ռա ջին ան գամ այս գիր քը թարգ մա նում է հու նա րե-

նի Ն. Ք. 132 թ., ո րից հե տո այն լայն տա րա ծում է գտնում հու նա խոս 

երկրնե րում. « Վասն ո րոյ բա րի եւ հար կա ւոր վար կայ ինքն զայ լիմն ա ռա-

ծել զյօ ժա րու թիւն եւ զվաս տակ թարգ մա նե լոյ զգիրս զայս: Եւ տքնու-

թեամբ յո լո վիւ առ բե րի զմա կա ցու թիւն ներ բա ցա տում ժա մա նա կի. առ 

այ նո ցիկ, որք առ ա ւարտն հա սու ցա նեն զմա տեանս զայս` տալ եւ այ նո ցիկ 

որք կա մին մտօք նկա տել եւ ա սել` զիարդ պի տոյ ի ցէ նե րա կար գել զբարս. 

որք ըստ օ րի նի Տեառն յա րադ րես ցեն զկեանս կա ռա ւա րել»1: Հե տա գա-

յում, երբ հու նա րեն այս տար բե րակն ընդգրկ վեց Յո թա նաս նից թարգ-

մա նու թյան կա նո նի մեջ, վե րո բեր յալ նա խա բա նը եւս զե տեղ վեց գրքի 

հիմ նա կան տեքս տում: Ե. դա րի հայ թարգ մա նիչ նե րը չեն ընդգր կել այս 

հատ վածն ի րենց թարգ մա նու թյան մեջ, ո րով հետեւ փու թա նա կի թարգ մա-

նու թյան հա մար աղբ յուր հան դի սա ցած ա սո րե րեն տեքս տում այն բա ցա-

կա յում էր` եբ րա յե րե նից թարգ ման ված լի նե լու պատ ճա ռով: Ան գամ հե-

տա գա յում` հե տե փե սոս յան շրջա նում (431 թ.), երբ Հա յաս տան է բեր վում 

1 Սիր. Նախաբան: «Աստուածաշունչ Հին եւ Նոր Կտակարանաց», յԱմստէրդամ, 1666:
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հու նա րեն նոր սրբագր յալ տեքս տի Կե սար յան բնա գի րը, թարգ մա նիչ ներն 

ի բաց են թող նում եւ՛ հիշ յալ նա խա բա նը, եւ՛ ա սո րե րեն տեքս տում բա-

ցա կա յող, իսկ այս տեղ ար դեն հան դի պող 44-51 գլուխ նե րը:

Սի րա քի հա յե րեն բո լոր ձե ռագ րե րում գրքի հե ղի նա կի ա նու նը հան-

դի պում է մի քա նի տար բե րակ նե րով` ա) «Գիրք Սի րա քայ, որ կո չե ցաւ 

Յե սու», բ) «Ի մաս տու թիւն Յե սուայ Որդ ւոյ Ի սա քա րայ», գ) «Խ րատք 

Ի մաս տու թեան մարդ կան ի բա նից Սի րա քայ», դ) «Ի մաս տու թիւն Սի րա-

քայ Ի մաս տա սի րի` առ հնա զան դեալ Որ դի», ե) « Գիրք Սի րա քայ որ կո չե-

ցօ Յե սու», եւ  ա մե նից տա րած ված եր կու տար բե րակ նե րով` «Ի մաս տու-

թիւն Սի րա քայ» կամ պար զա պես Սի րաք:

 Գեր մա նա ցի եր կու աստ վա ծաշն չա գետ ներ` Հեն րիխ Հար կա նեն2 եւ 

Զե զեֆ Զիգ լե րը3, Սի րա քի հա յե րեն տեքս տի եր կու թարգ մա նու թյուն-

ներ են մատ նան շում` ա ռա ջինն ան վա նե լով Arm 1, իսկ երկ րոր դը` Arm 2 
(Arm 1-ը նա խաե փե սոս յան թարգ մա նու թյունն է, իսկ Arm 2-ը` ե տե փե-

սոս յան): Այ դու հան դերձ, ո՛չ Հար կա նեն եւ  ո՛չ էլ Զիգ լե րը չեն պնդում, 

թե նա խաե փե սոս յան թարգ մա նու թյու նը ա սո րե րե նից է ե ղել: Զիգ լերն իր 

հեր թին ա վե լաց նում է եւս մեկ թարգ մա նու թյուն` Arm 3, ա մե նայն հա-

վա նա կա նու թյամբ նկա տի ու նե նա լով Ե րու սա ղե մի թ. 2558 ձե ռագ րում 

1927 թ. Ե ղի շե արք. Դուր յա նի կող մից գտնված հա վել յալ գլուխ նե րը: 

Այս պա րա գա յում պետք է նշել, որ թ. 2558 ձե ռա գի րը պետք է դի տար-

կել ոչ թե որ պես թարգ մա նա կան մի ա ռան ձին ըն տա նի քի պատ կա նող 

տար բե րակ, այլ որ պես հնա գույն թարգ մա նու թյան մի մաս, քա նի որ այն 

իր ո ճով եւ բա ռա պա շա րով լիո վին նման է Ե. դա րի` Ս. Գր քի մնաց յալ 

այլ գրքե րի թարգ մա նու թյա նը: Ժա մա նակ առ ժա մա նակ Զիգ լե րը հղում 

է կա տա րում Ոս կան Եր եւան ցու կա տա րած թարգ մա նու թյա նը` ա ռանց 

նշե լու այն իբրեւ հա յե րեն ա ռան ձին թարգ մա նու թյուն: Ո. Եր եւան ցին 

այս թարգ մա նու թյու նը կա տա րել է ա վե լի ուշ` 1666 թ., եւ  այն գրե թե 

ամ բող ջա պես հա մընկ նում է լա տին Վուլ գա տա յին, ին չի պատ ճա ռով էլ 

այս տար բե րա կը երբ եւէ չի դիտ վել իբրեւ հա յոց թարգ մա նա բա նա կան 

ա վան դույթ նե րի կրող:

Arm 1-ը գրե թե ամ բող ջա պես միա ձուլ վել է հե տա գա յում խմբագր ված 

տար բե րա կին, եւ հետ եւա բար, մեզ հա մար անհ նար է տես նել տար բե-

րու թյուն նե րը թե՛ մեզ հա սած ձե ռագ րե րում եւ թե՛ Զոհ րապ յա նի կամ 

2 H. Herkenne, De Veteris Latinae Ecclesiastici Capitabus I-XLIII, Leipzig, 1897, p. 28-33.
3 J. Ziegler, Sapientia Jesu Filii Sirach, Göttingen, 1965, p. 33-35
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Բագ րա տու նու հրա տա րա կու թյուն նե րում4: Այ դու հան դերձ, Զո հրապ յա-

նի բնագ րում եւ մի քա նի ձե ռագ րե րում կա րե լի է նկա տել ա սո րա կան 

Պե շի թա յին հա տուկ կրճա տում ներ եւ զա նա զան հա մար նե րի ար հես տա-

կան զու գակ ցում ներ: Ան շո՛ւշտ, այս տար բե րա կի վրա իր ազ դե ցու թյունն 

է թո ղել հու նա րե նից կա տար ված թարգ մա նու թյու նը: 

Հ ղում կա տա րե լով Հար կա նեին` Ս տա նիս լաս Լիո նեն հա վաս տում է, 

որ Զոհ րապ յա նի 1805 թ. տեքս տը նման չէ ա սո րա կան Պե շի թա յին եւ 

բա վա կա նին տար բեր է հին լա տի նա կան տեքս տից5: Միեւ նույն ժա մա-

նակ նա չի ա ռանձ նաց նում հու նա րեն որ եւէ տեքստ ու մատ նան շում այն 

որ պես Սի րա քի հա յե րեն թարգ մա նու թյան աղբ յուր, քա նի որ այս գրքի 

ան գամ հնա գույն թարգ մա նու թյուն նե րը լի են զա նա զան ա ղա վա ղում նե-

րով ու հա վե լում նե րով: 

Arm 2-ը Սի րա քի տեքս տի խմբագր ված մի տար բե րակ է` հու նա րե նի 

կե սա րա կան տեքս տի նմա նո ղու թյամբ, ո րը Հա յաս տան է բեր վել Ե փե-

սո սի տիե զե րա կան ժո ղո վից հե տո6: Ընդ հա նուր առ մամբ Սի րա քի` մեզ 

հա սած հա յե րեն բո լոր տեքս տե րը բխում են աստ վա ծաշն չա գի տու թյան 

մեջ հայտ նի G2 տար բե րա կից: Սա հու նա րեն մի տար բե րակ է` հիմն ված 

եբ րա յե րեն սկզբնա կան բնագ րի (H1) եւ Սի րա քի հե ղի նա կի թո ռան կող մից 

կա տար ված հու նա րեն ա ռա ջին թարգ մա նու թյան (G1) վրա: Այն հան դի-

պում է հու նա րեն հնա գույն թարգ մա նու թյան ձե ռագ րա կան եր կու ըն-

տա նիք նե րում` ո րո գի նես յան (origenistic) կամ վե ցիջ յա նա կան (hexaplaric) եւ 

ղուկիանոս յան (lucianic): Հա յե րե նում, ինչ պես նաեւ հին լա տե նե րե նի մի 

քա նի այլ թարգ մա նու թյուն նե րում, կա րե լի է տես նել ո րո գի նես յան, եր-

բեմն էլ ղուկիանոս յան տար բե րակ նե րի հետ քեր: 

 Մի շարք դեպ քե րում հա յե րեն Arm 1 եւ Arm 2 տեսքս տե րը հան դես են 

գա լիս ի րենց սկզբնաղբ յուր նե րից բա վա կան ա զատ մեկ նա բա նու թյամբ: 

Այ դու հան դերձ, լի նե լով այս գրքի հնա գույն թարգ մա նու թյուն նե րից` եր-

կու տար բե րակ ներն էլ չա փա զանց կար եւոր են Սի րա քի տեքս տի ու սում-

նա սի րու թյան հա մար: Այս եր կու տեքս տե րը շատ հա ճախ ի րա րից տար-

բեր վում են ինչ պես հա մար նե րի ու գլուխ նե րի ծա վա լով, այն պես էլ ո րոշ 

հատ ված նե րի թարգ մա նու թյուն նե րով: Օ րի նակ` Սի րա քի Դ. 8-ին զու գա-

հեռ Բագ րա տու նու հրա տա րա կու թյան մեջ (1860 թ.) կար դում ենք. « Խո-

նար հե ցո տնան կին զունկն քո» (= κλῖνον πτωχῷ τὸ οὖς σου). մինչ դեռ Զոհ-

4 S. Lyonnet, Les Origines de la Version arménienne et le Diatessaron, Biblica et Orientalia 13, 
Rome: Pontificio Instituto Biblico, 1950, p. 11.

5 S. Lyonnet, նշվ. աշխ., էջ 11:
6 Հ. Ս. Անասյան, Հայկական Մատենագիտություն, հ. Բ., Երեւան, 1976, էջ 308:
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րապ յա նի թարգ մա նու թյամբ (1805 թ.) այս հա մա րի ի մաստն ամ բող ջա պես 

փոխ վում է մեկ բա ռի տար բե րու թյամբ. «տնան կի» փո խա րեն Զոհ րապ յա-

նը օգ տա գոր ծում է «իշ խա նին»: Սա տե ղի է ու նե ցել հետեւ յալ պատ ճա-

ռով. որ պես զի չկրկնվի Սի րա քի. Դ. 7-ի միտ քը, Զոհ րապ յա նը տեքս տում 

Դ. 8ա հա մա րը հա նել է եւ Դ. 7-ը միաց րել է Դ. 8բ եւ Դ. 9ա հատ ված-

նե րին: Կր ճա տե լու այս հակ վա ծու թյու նը առ կա է ինչ պես Զոհ րապ յա նի 

տեքս տում, այն պես էլ իր կող մից գոր ծած ված մի շարք ձե ռագ րե րում: 

 Բագ րա տու նին այս ա ռու մով հա վա տա րիմ է հու նա րեն աղբ յու րին, 

եւ ն րա տար բե րա կը, ի տար բե րու թյուն Զոհ րապ յա նի տեքս տի, ա վե լի 

քիչ է տար բեր վում բնագ րից: Այ նուա մե նայ նիվ, Բագ րա տու նու տեքս-

տում նույն պես հան դի պում ենք հատ ված նե րի, ո րոնք չեն հա մա պա-

տաս խա նում հայտ նի ոչ մի աղբ յու րի: Օ րի նակ` Սի րա քի Դ. 28-ի7 վեր ջին 

հատ վա ծում « Մի՛ ար գե լուր զբան ի ժա մա նա կի նե ղու թեան» տո ղը չկա 

ո՛չ հու նա րեն եւ  ո՛չ էլ ա սո րե րեն թարգ մա նու թյուն նե րում: Հիշ յալ եր-

կու տար բե րակ նե րում էլ ու նենք «ի ժա մա նա կի փրկու թեան» (ἐν καιρῷ 

σωτηρίας) թարգ մա նու թյու նը: Ոս կան Եր եւան ցին իր հեր թին Վուլ գա տա-

յից կա տա րած թար գմա նու թյան մեջ հա ճախ գոր ծա ծում է այն պի սի ար-

տա հայ տու թյուն ներ, ո րոնք չեն հա մա պա տաս խա նում լա տի նե րեն տար-

բե րա կին: Հիշ յալ ար տա հայ տու թյուն նե րից շա տե րը տեղ են գտել նաեւ 

Զոհ րապ յա նի եւ Բագ րա տու նու հրա տա րա կու թյուն նե րում: 

 Սի րա քի հա յե րեն տեքս տը մեզ է հա սել մո տա վո րա պես 150 ձե ռագ-

րե րի մի ջո ցով, ո րոն ցից շա տե րը պահ վում են ՄՄ-ում եւ Ե րու սա ղե-

մի Ս. Հա կոբ յանց վան քի ձե ռագ րա պա հո ցում: Ա մե նա հին ձե ռագ րե րը 

թվագրված են ԺԳ. եւ ԺԴ. դա րե րով եւ մե ծավ մա սամբ ար տագր վել են 

Կի լի կիո հա յոց թա գա վո րու թյու նում: Ձե ռագ րե րի մո տա վո րա պես յո թա-

նա սուն տո կոսն ար տագր վել է ԺԷ.-ԺԸ. դա րե րում: Այս բո լոր մատ յան-

նե րում, բա ցա ռու թյամբ եր կու սի8, գիրքն ա վարտ վում է ԽԲ. կամ ԽԳ. 

գլուխ նե րով: Ն ման դա սա վո րու թյան հան դի պում ենք նաեւ Զոհ րապ յա-

նի եւ Բագ րա տու նու տեքս տե րում: 

 Բա ցի Աստ վա ծա շունչ մատ յա նի ամ բող ջա կան ձե ռագ րե րից` Սի րա-

քի ի մաս տու թյու նը կա րե լի է գտնել նաեւ ինչ պես ա ռան ձին, այն պես էլ 

միա սին ար տագր ված ի մաս տու թյան այլ գրքե րի հետ: 

7 Սիր. Դ. 23 հունարեն թարգմանության մեջ. J. Ziegler, Sapientia Jesu Filii Sirach, Götteingen, 
1965:

8 Այս երկու ձեռագրերն են` Երուսաղեմի թ. 2558, 369բ-381ա եւ ՄՄ թ. 5608, 1363թ., 102ա-147բ:
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1927 թ. Ե ղի շե պատ րիարք Դուր յա նը Ե րու սա ղե մի մի չթվագր ված 

ձե ռագ րում հայ տա բե րել է Սի րա քի ԽԲ.-ԽԶ. գլուխ նե րից մի քա նի հատ-

ված ներ9, ո րոնք ամ բող ջա պես փո խե ցին մինչ այդ գո յու թյուն ու նե ցող 

այն կար ծի քը, թե Սի րա քի հա յե րեն տեքս տը երբ եւէ չի ու նե ցել ԽԴ.-ԾԱ. 

գլուխ նե րը: Իր մե ծար ժեք հոդ վա ծում Դուր յան սրբա զա նը հա վաս տում 

է. « Տա րա կոյս չու նինք, որ հին թարգ մա նու թեան մա սը կը կազ մէ մեր 

հրա տա րա կա ծը»10: Բայց եւ  այն պես, Դուր յա նը չի կար ծում, որ իր գտած 

գլուխ նե րը թարգ ման վել են Ե. դա րի ա ռա ջին թարգ մա նիչ նե րի կող մից: 

Այս կար ծի քի հա մար նա հիմք է ըն դու նում տեքս տում առ կա գրա բար-

յան մի քա նի բա ռեր, ո րոնք ի րենց ո ճով խորթ են նախ նա կան թարգ մա-

նու թյուն նե րի լեզ վին: 

 Սի րա քի ի մաս տու թյան հա յե րեն թարգ մա նու թյա նը վե րա բե րող մինչ 

այժմ գտնված ա մե նա կար եւոր ու ար ժե քա վոր հատ ված նե րը հայտ նա բե րել 

է ձե ռագ րա գետ Գ եւորգ Աբ գար յա նը` 1966 թ. Եր եւա նի Մա տե նա դա րա-

նում: Նա ՄՄ թ. 5608 ձե ռագ րի 102ա-147բ  է ջե րին գտել է Դուր յա նի կող-

մից շուրջ քա ռա սուն տա րի ա ռաջ հայտ նա բեր ված հատ ված նե րը, ինչ պես 

նաեւ` հա վել յալ հատ ված ներ այլ գլուխ նե րից: Այս ամ բողջ ձե ռա գիրն ու-

նի 149 թերթ, ո րոնց վրա պահ պան վել են մի քա նի հի շա տա կա րան ներ` 

գրված տար բեր դա րե րում: Ձե ռագ րի վեր ջին մա սը, ուր առ կա են նաեւ 

Սի րա քի վե րոնշ յալ հատ ված նե րը, ար տագր վել է 1362 թ. Ե րու սա ղե մում 

Կի րա կոս դպի րի կող մից` Ներ սե սի պատ վե րով: Այս մա սը, բա ցի Սի րա քից, 

պա րու նա կում է նաեւ տաս ներ կու փոքր մար գա րեու թյուն նե րը, տաս ներ-

կու մար գա րե նե րի մա հը, Դա նիե լի մար գա րեու թյունն ու մա հը11: Տվ յալ 

հատ ված նե րի բա ցա հայ տու մը դյու րին չէր` գրքի ա ռա ջին է ջի բա ցա կա-

յու թյան պատ ճա ռով: Գլ խա բա ժա նում նե րի, ինչ պես նաեւ հա մա րա կա-

լում նե րի բա ցա կա յու թյու նը նույն պես դժվա րու թյուն ներ է ա ռա ջաց րել` 

պար զա բա նե լու, թե Սի րա քի գրքի ո՛ր հատ ված ներն են ի րա կա նում առ կա 

այս ձե ռագ րում: Այ նուա մե նայ նիվ, Աբ գար յանն իր հրա տա րա կած հոդ վա-

ծում, Ե րու սա ղե մի տեքս տի հա մե մա տու թյամբ, ա վե լաց րել է հա մա րա կա-

լում նե րը եւ կա տա րել անհ րա ժեշտ գլխա բա ժա նում ներ: 

9 Սա վերեւում հիշատակված` Երուսաղեմի թ. 2558 ձեռագիրն է, որի մի մասը արտագրվել 
է ԺԷ. դարում, իսկ մյուս մասը, որի մեջ ընդգրկված է նաեւ Սիրաքի այս հատվածը, 
դեռեւս թվագրված չէ: 

10 Ե.  Դու րեան,  Նո րա գիւտ գլուխ ներ  Սի րա քայ գրքին հին թարգ մա նու թե նէն, « Սիոն», 
Ե րու սա ղեմ, 1927, էջ 246-250.

11 Ի տար բե րու թյուն  Զոհ րապ յա նի տեքս տի, ուր տաս ներ կու մար գա րե նե րը ի մի են բեր-
ված մի ցան կի ներ քո` Օ սեեի մար գա րեու թյու նից ա ռաջ, այս ձե ռագ րում մար գա րե նե րից 
յու րա քանչ յու րը բեր ված է ա ռան ձին: 
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Գ եւորգ Աբ գար յա նի գտած հատ ված նե րը յու րա հա տուկ են նրա նով, 

որ չեն պա րու նա կում Դուր յա նի հատ ված նե րում տեղ գտած ուշ շրջա նի 

թարգ մա նու թյուն նե րին հա տուկ բարդ բա ռե րը: Ըստ նրա` այս հատ ված-

նե րը թարգ ման վել են Ե. դա րի թարգ մա նիչ նե րի կող մից: Միակ հատ վա-

ծը, ո րի լե զուն եւ  ո ճը չեն հա մա պա տաս խա նում տեքս տի շա րու նա կու-

թյա նը, Սի րա քի ԺԸ. 30-Ի. 26-ն  է: Այս հատ վա ծում առ կա են բազ մա թիվ 

սխալ ներ ու փո փո խու թյուն ներ, ին չը ցույց է տա լիս դրա` ա վե լի ուշ 

շրջա նին պատ կա նե լը: Հ նա րա վոր է, որ հե տա գա դա րե րի ար տագ րող-

նե րը նկա տել են այս հատ վա ծի բա ցա կա յու թյու նը հին ձե ռագ րե րում եւ  

այն ա վե լաց րել են ուշ շրջա նի ձե ռագ րե րի նմա նո ղու թյամբ: Հու նա րե նի 

հետ հա մե մա տե լիս ան գամ նկա տե լի է, որ այս հատ վա ծը սկզբուն քո րեն 

տար բեր վում է թե՛ ի մաս տա յին եւ թե՛ բնագ րա կան ա ռու մով: Այն գրե թե 

բա ռա ցիո րեն ար տագր ված է Զոհ րապ յա նի հրա տա րա կու թյան մեջ, ին չը 

են թադ րե լու տե ղիք է տա լիս, որ նրա օգ տա գոր ծած ձե ռագ րե րից մե կը 

կամ մի քա նի սը պա րու նա կել են ՄՄ թ. 5608 ձե ռագ րի նույն հատ վա ծը:

Այս պի սով, Սի րա քի ԺԸ. 30-Ի. 26 հատ վա ծը բա ցա կա յել է Ե. դա րի 

թարգ մա նու թյուն նե րում, եւ Զոհ րապ յա նի ու Եր եւա նի 1966 թ. տեքս տե-

րում առ կա այս հատ վա ծը հետ սա մուտ է: 

 Հով հան նես Զոհ րապ յանն Աստ վա ծաշն չի իր հրա տա րա կու թյան մեջ 

Սի րա քի ի մաս տու թյու նը զե տե ղել է ոչ թե Սո ղո մո նի ի մաս տու թյու նից 

հե տո, ինչ պես ա վան դա բար դրվել է, այլ` Նոր Կ տա կա րա նից: Այս դա սա-

վո րու թյու նը նա բա ցատ րում է նրա նով, որ նմա նօ րի նակ տե ղա բաշ խու մը 

բնո րոշ է հա յե րեն Աստ վա ծաշն չի հնա գույն ձե ռագ րե րին, եւ հետ եւա բար, 

նա պատ շաճ է նկա տել Սի րա քի գիր քը զե տե ղել Ս. Գր քի կա նո նի վեր-

ջում12:Ա վե լին, Զոհ րապ յա նը նկա տում է, որ Սի րա քի լեզ վաո ճա կան ո րոշ 

յու րա հատ կու թյուն ներ ցույց են տա լիս, որ այս գրքի թարգ մա նու թյու-

նը կա տար վել է ո՛չ թե Ս. Թարգ մա նիչ նե րի կամ ան գամ նրանց կրտսե-

րա գույն սա նե րի կող մից, այլ` հա յոց Ոս կե դա րից մի քա նի դա ր անց13: 

Չ նա յած Զոհ րապ յանն ուղ ղա կիո րեն չի նշում, սա կայն այն հա մոզ մունքն 

ու նի, որ Սի րա քը թարգ ման վել է Հով հան նու Հայտ նու թյան հետ միա-

սին` ԺԲ. դա րում, երբ հայ հե ղի նակ նե րը, հա մե մա տե լով Ս. Գր քի հայ կա-

կան կա նո նը հու նա կա նի եւ լա տի նա կա նի հետ, նկա տել են ո րոշ գրքե րի 

պա կաս եւ կա տա րել նոր թարգ մա նու թյուն: Այ դու հան դերձ, հայտ նի է, 

12 «Աս տուա ծա շունչ  Մա տեան  Հին եւ  Նոր Կ տա կա րա նաց», աշխ.` Յ.  Զօրհ րա պեա նի,  Վե-
նե տիկ, 1805, էջ 8:

13 Նույն տեղում:
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որ Հին Կ տա կա րա նի իր հրա տա րա կու թյու նը պատ րաս տե լիս Զոհ րապ-

յանն իր ձեռ քի տակ չու ներ բա վա կան քա նա կու թյամբ ձե ռագ րեր, եւ 

հետ եւա բար, նրա ներ կա յաց րած փաս տարկ նե րը չեն կա րող ար տա հայ-

տել Սի րա քի տեքս տի հետ կապ ված ամ բող ջա կան պատ կե րը: Բա վա կան է 

նշել միայն, որ Սի րա քից բազ մա թիվ մեջ բե րում ներ տեղ են գտել Խոս րով 

Անձ եւա ցու եւ Գ րի գոր Նա րե կա ցու եր կե րում: Ընդ ո րում, այդ մեջ բե-

րում նե րից շա տե րը գրե թե տա ռա ցի հա մընկ նում են հե տա գա դա րե րում 

ար տագր ված ձե ռագ րե րին14: 

 Սի րա քի` ա վե լի վաղ թարգ ման ված լի նե լու օգ տին է խո սում Ար-

սեն Բագ րա տու նին: Ըստ վիր ջի նիս` Սի րա քը թարգ ման վել է Ե. դա րում: 

Բագ րա տու նին եւս  իր փաս տարկն ա պա ցու ցե լու հա մար հիմք է ըն դու-

նում Սի րա քի գրքի լե զուն ու ո ճը, որն ըստ նրա, լիո վին հա մընկ նում է 

Ե. դա րի այլ թարգ մա նու թյուն նե րին: Սի րա քի մա սին նա խա բա նը Բագ-

րա տու նին ա վար տում է` պնդե լով, որ իր ձեռ քի տակ ե ղած ո րոշ ձե ռագ-

րեր, ո րոն ցում կա նաեւ Սի րա քի գիր քը, Ե. դա րի կրկնօ րի նակ ներ են: Սա 

հիմք ըն դու նե լով` Բագ րա տու նին Աստ վա ծաշն չի իր հրա տա րա կու թյան 

մեջ Սի րա քի գիր քը զե տե ղում է Սո ղո մո նի ի մաս տու թյունից հե տո` Հո բից 

ա ռաջ15: Նույ նօ րի նակ դիր քո րոշ ման է հա րում նաեւ գեր մա նա ցի աստ վա-

ծաշն չա գետ Է միլ Քաու չը, ով Սի րա քի գրքի հա յե րեն տար բե րա կը հա մա-

րում է ա մե նա հին եւ լա վա գույն թարգ մա նու թյուն նե րից մե կը: Քաու չը 

կար ծում է, որ տեքս տա յին ա ռու մով Սի րա քը բա վա կան հա վա տա րիմ է 

հու նա րեն սկզբնաղբ յու րին16, եւ դ րա լեզ վա կան յու րա հատ կու թյուն նե րը 

կա րե լի է գտնել Ոս կե դա րի թարգ մա նիչ նե րի մյուս թարգ մա նու թյուն նե-

րում եւս: 

1927 եւ 1966 թվա կան նե րին գտնված հատ ված ներն ամ րապն դում են 

այն վար կա ծը, որ գո յու թյուն է ու նե ցել Սի րա քի գրքի մի վաղ թարգ մա-

նու թյուն, ո րը չի պա րու նա կել ներ կա յում գո յու թյուն ու նե ցող տեքս-

տե րում առ կա հա վե լում ներն ու ա ղա վա ղում նե րը: Ե րու սա ղե մի թ. 2558 

ձե ռագ րում տեղ գտած եւ հու նա րե նից գրե թե տա ռա ցի թարգ ման ված 

հետեւ յալ բա ռե րի առ կա յու թյու նը հիմք է հան դի սա ցել, որ պես զի Սի րա-

14 St. Grigor Narekacՙi, Speaking with God from the Depths of the Heart, (trans. T. J. Samuelian), 
Yerevan, 2002, p. 99.

15 «Գիրք Աստուածաշունչ Հին եւ Նոր Կտակարանաց», աշխ. Ա. Բագրատունու, Վենետիկ, 
1860, էջ 681-704:

16 Գ. Աբգարյան, Սիրաքի գրքի հնագույն թարգմանության նորահայտ հատվածներ, 
«Էջմիածին», 1966, ԺԱ.-ԺԲ., էջ 60-70. հմմտ. E. Kautzsc, Die Apokryphen und Pseudepig-
raphen des Alten Testaments, B 1, Tübingen, 1900, S. 249. 
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քի թարգ մա նու թյան տա րե թի վը տե ղա փոխ վի առն վազն Ե. դա րի վեր ջին 

քա ռորդ` մտա ծու թիւն (= διανόησις), ի մա ցու թիւն (= νόησις) եւ բա րե բա նեմ 

(= εὐλογέω): Սա կայն ՄՄ թ. 5608 ձե ռա գի րը զերծ է վե րոնշ յալ բա ռե րից 

եւ  ոչն չով չի տար բեր վում ոս կե դար յան սուրբգ րա յին այլ թարգ մա նու-

թյուն նե րից: Միա ժա մա նակ Ս. Հով հան Ոս կե բե րա նի ճա ռե րում Սի րա քից 

կա տար ված մեջ բե րում նե րը եւս ցույց են տա լիս, որ վեր ջինս թարգ ման-

վել է Ե. դա րում` սուրբգ րա յին այլ գրքե րի հետ միա սին: Գի տենք, որ 

Ոս կե բե րա նի ճա ռե րի մեծ մա սը թարգ ման վել է հա յե րեն հենց Ե. դա րում` 

գրե րի գյու տից ան մի ջա պես հե տո, եւ  ինչ պես Խոսրով Անձ եւա ցու եւ Ս. 

Գրիգոր Նա րե կա ցու պա րա գա յում, Ս. Ոս կե բե րա նի ճա ռե րում առ կա սի-

րաք յան հղում նե րը եւս չա փա զանց նման են թե՛ Զոհ րապ յա նի ու Բագ-

րա տու նու հրա տա րա կու թյուն նե րին եւ թե՛ մի շարք ձե ռագ րե րում առ կա 

այս գրքի օ րի նակ նե րին: Սա ցույց է տա լիս, որ Ս. Ոս կե բե րա նի ճա ռե րի 

թարգ մա նիչ ներն ի րենց ձեռ քի տակ ար դեն իսկ ու նեին Սի րա քի գրքի` 

նա խա պես թարգ ման ված օ րի նակ17: 

 Սի րա քի գրքի հա յե րեն թարգ մա նու թյան հպան ցիկ ու սում նա սի րու-

թյունն ան գամ բա վա կան է` նկա տե լու տեքս տի թե՛ հա մա րա կալ ման եւ 

թե՛ հե տա գա դա րե րում գրիչ նե րի կող մից կա տար ված հա վե լում նե րի հետ 

առնչ վող մի շարք խնդիր ներ: Ոս կան Եր եւան ցու թարգ մա նու թյու նը գի-

տա կան տե սանկ յու նից եր բեք չի դի տարկ վել որ պես ա ռան ձին թարգ մա-

նու թյուն` մեծ ար ժեք չու նե նա լու պատ ճա ռով: 

 Զոհ րապ յա նի` հա յե րեն հնա գույն թարգ մա նու թյու նը գտնե լու փոր-

ձը նույն պես հա ջո ղու թյամբ չպսակ վեց, քան զի արդ յուն քում նրա հրա-

տա րա կու թյան մեջ տեղ գտավ բազ մա թիվ կրճա տում նե րով մի տեքստ, 

ո րի մեջ առ կա են ի րար չհա մա պա տաս խա նող տար բեր հա մար նե րի 

ա ռան ձին մա սե րի միակց մամբ ստեղծ ված ամ բող ջա կան գլուխ ներ, ո րոնք 

գրե թե անհ նար է կար դալ: Այ դու հան դերձ, Զոհ րարպ յա նի տեքս տի յու-

րա հատ կու թյունն ու ար ժե քը ո րոշ հա մար նե րի դեպ քում ա սո րա կան 

բնագ րի նմա նու թյունն է: Այն նաեւ օգ տա կար է Սի րա քի` Ե. դա րում 

թարգ ման ված լի նե լու եւ հայ հա սա րա կու թյան մեջ այս գրքի լայն կի րա-

ռու թյու նը փաս տե լու ա ռու մով:

 Զոհ րապ յա նի տեքս տի հա մե մա տու թյամբ` Բագ րա տու նու տեքստն 

ա վե լի բար վոք վի ճա կում է: Նախ նա խորդ հրա տա րա կու թյուն նե րի հա-

մե մատ շատ ձե ռագ րեր իբրեւ հիմք ու նե նա լու, ինչ պես նաեւ Եր եւան-

ցու եւ Զոհ րապ յա նի ար դեն իսկ հրա տա րա կած տեքս տե րը գոր ծա ծե լու 

17 Գ. Համբարձումյան, Սիրաքի գրքի հայկական տեքստը, անտիպ:
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պատ ճա ռով Բագ րա տու նին հան դես ե կավ մի հրա տա րա կու թյամբ, ո րը 

մինչեւ հի մա հա մար վում է լա վա գույ նը` այդ թվում Սի րա քի տեքս տի 

ա ռու մով: Չ նա յած այն փաս տին, որ Բագ րա տու նու հրա տա րա կու թյու նից 

բա ցա կա յում են Ը., ԼԷ., ԽԳ. գլուխ նե րը, այն, միեւ նույն է, դեռեւս ան գե-

րա զան ցե լի է տեքս տի պար զու թյամբ եւ ճո խու թյամբ: Այս պատ ճա ռով է, 

որ Բագ րա տու նու տեքս տը որ պես հիմք է ծա ռա յել ինչ պես 1994 թվա կա-

նին Հա յաս տա նի Աստ վա ծաշն չա յին ըն կե րու թյան ար եւե լա հա յե րեն նոր 

թարգ մա նու թյան, այն պես էլ այժմ նա խա ձեռն ված` դրա լրամ շակ ված 

տար բե րա կի պատ րա տու թյան հա մար: 

 Նո րայր արք. Պո ղար յանն Ի. դա րի ա ռա ջին կե սին ու սում նա սի րու-

թյուն է ի րա կա նաց րել Ս. Գր քի կա նո նի վե րա բեր յալ: Հիշ յալ ու սում-

նա սիու թյան մեջ Պո ղար յանն անդ րա դար ձել է Ա ռա քե լա կան Երկ րորդ 

կամ Կ ղե մե սի, Կա նոնք Հա րանց Հետ եւո ղա ցի եւ Պար տա վի ժո ղո վի կա-

նո նախմ բե րի այն մա սե րին, ո րոնք վե րա բե րում են Ս. Գր քի կա նո նին: Իր 

ու սում նա սի րու թյան արդ յուն քում Պո ղար յա նը եզ րա կաց նում է, որ Պար-

տա վի կա նո նախմ բի հա վել վա ծում առ կա այն կա նո նը, ո րի մեջ Սի րա քը 

տե ղադր ված է Հին Կ տա կա րա նի կա նո նա կան ցան կի վերջ նա մա սում, չի 

ներ կա յաց նում Հա յոց Ե կե ղե ցու պաշ տո նա կան դիր քո րո շու մը, չնա յած որ 

այն մե ծա պես նման է Ա ռա քե լա կան կա նո նախմ բի ՁԵ. կա նո նին: 

Ե թե ան գամ ըն դու նենք, որ այս հա վել վա ծը պա տահ մամբ է հայտն վել 

միայն Պար տա վի կա նո նախմ բում, միեւ նույն է, այն կա րե լի է տես նել ե՛ւ 

Ա ռա քե լա կան Կա նո նախմ բում, ե՛ւ Հա րանց Հետ եւո ղա ցում: Ընդ ո րում, 

Վազ գեն Հա կոբ յա նի կա տա րած հա մե մա տու թյու նը հու նա րեն սկզբնաղբ-

յուր տեքս տե րի հետ ցույց է տա լիս, որ այս կա նոն ներն Ընդ հան րա կան 

Ե կե ղե ցու ա վան դու թյան մասն են կազ մում18: Հա կոբ յա նը նաեւ մատ նան-

շում է այն փաս տը, որ դա րե րի ըն թաց քում ընդ հան րա կան կամ տե ղա-

կան ե կե ղե ցա կան ժո ղով նե րի այն կա նոն նե րը, ո րոնք չեն հա մա պա տաս-

խա նել Հա յոց Ե կե ղե ցու սո վո րույթ նե րին ու ա վան դույթ նե րին, կրճատ վել 

կամ առ հա սա րակ հան վել են գոր ծա ծու թյու նից: 

 Սա նշա նա կում է, որ ե թե Սի րա քի գրքի հետ կապ ված մո տե ցու-

մը չհա մա պա տաս խա ներ հայ կա կան ա վան դույթ նե րին, այն ան պայ ման 

հան ված պի տի լի ներ կա նո նախմ բե րից: Հետ եւա բար, Ա ռա քե լա կան կա-

նո նախմ բի թ. ՁԵ. կա նո նը ոչ թե պար զա պես հու նա րե նից կա տար ված 

թարգ մա նու թյուն է, այլ ուղ ղա կիո րեն ըն դուն ված կա նոն` Հայ Ե կե ղե ցու 

կող մից: Սի րա քի ի մաս տու թյանն առնչ վող Ա ռա քե լա կան կա նո նախմ բի 

18 Վ. Հակոբյան, Կանոնագիրք Հայոց, հ. Ա., Երեւան, 1964, էջ 557-565.
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հիշ յալ ՁԵ. կա նո նը նախ ա սում է. «Ե ղի ցի ձեզ ա մե նե ցուն ե կե ղե ցա կա-

նաց եւ աշ խար հա կա նաց պաշ տել Գիրք Սուրբք Հին եւ Նոր Կ տա կա-

րա նաց», ա պա` ներ կա յաց նում է Հին Կ տա կա րա նի կա նո նը. « Մով սէ սի 

գիրք` Ծնն դոց, Ե լիցն, Ղեւ տա կան, Թիւքն, Երկ րորդ օ րէնք. Յե սու Նա-

ւեայ, Դա տա ւորքն, Հ ռութն, Թա գա ւո րու թեանցն Դ, Մ նա ցոր դացն գիր 

Բ, Եզ րի բանք Բ, Յոբ Ա, Սաղ մո սաց գիրք Ա, Սո ղո մո նի գիրք Ա, Ե սա-

յի, Ե րե միա, Ե զե կիէլ, Դա նիէլ», վեր ջում ա վե լաց նե լով` «…եւ ար տա քուստ 
պատ գա մա ւո րես ցի առ ի յու սու ցա նել զձեզ ման կունս յուս ման բա զում Սի րաքս 
լի ի մաս տու թեամբ»19:

 Հա րանց Հետ եւո ղաց կոչ վող կա նո նախմ բում նույն կա նո նը եր եւում 

է փոքր-ինչ տար բեր: Այն սկսում է հետեւ յալ նա խա բա նով. «Եւ ե ղի ցի 

ձեզ ա մե նե ցուն ե կե ղե ցա կա նացդ Սուրբ Գիրք Հին եւ Նոր Կ տա կա րա-

նաց»20, ա պա նշվում են Հին Կ տա կա րա նի գրքե րի ա նուն նե րը, որ տեղ 

Երգ Եր գո ցը, Ա ռա կացն ու Սո ղո մո նի ի մաս տու թյու նը ընդ հա նուր մեկ 

ան վան տակ ներ կա յաց ված են որ պես « Սո ղո մոն Գ.»: Եզ րա սի Ա. եւ Բ. 

գրքե րը տե ղադր ված են ի մաս տու թյու նից հե տո` Սի րա քի փո խա րեն: Ինչ-

պես նա խորդ կա նո նախմ բի պա րա գա յում, այս տեղ եւս վեր ջում ա վե լաց-

վում է` « Կալ ջիք առ ի խրա տել ման կունս ձեր Սի րաք»21: Այս վեր ջին 

հատ վա ծում հե տաքրք րա կան է այն, որ ի տար բե րու թյուն Ա ռա քե լա կան 

կա նո նախմ բի` այս տեղ խրատն ուղղ ված է բա ցա ռա պես ե կե ղե ցա կան նե-

րին: Այն ցույց է տա լիս այս գրքի բա ցա ռիկ դե րը հայ կա կան մի ջա վայ-

րում եւ հատ կա պես նրա կի րա ռու թյու նը դպրոց նե րում: Կա րող ենք այս 

հատ վա ծից են թադ րել, որ Սի րա քի տե ղադ րու մը սուրբգ րա յին կա նո նի 

վերջ նա մա սում եւ  ոչ թե իր ներ կա յիս ըն դուն ված տե ղում` Սո ղո մո նի 

ի մաս տու թյու նից հե տո, բա ցատր վում է ոչ թե այս գրքի ոչ կա նո նա կան 

լի նե լով, այլ ընդ հա կա ռա կը` կա նո նի մեջ իր բա ցա ռիկ բա րո յա դաս տիա-

րակ չա կան դե րով: Սի րա քի այ սօ րի նակ կի րա ռու թյամբ կա րե լի է բա ցատ-

րել նաեւ Զոհ րապ յա նի եւ մա սամբ Բագ րա տու նու հրա տա րա կու թյուն-

նե րում առ կա եւ միայն հա յե րեն թարգ մա նու թյա նը հա տուկ չորս հա վել-

յալ հատ ված նե րի գո յու թյու նը22:

19 “The Apostolic Canons: The Canons of the Holy and Altogether August Apostles”, N 85. 
[http://www.voskrese.info/spl/aposcanon.html], Revised 29.02.2012.

20 «Կանոնք Հարանց Հետեւողաց», թ. ԻԷ.: 
21 Վ. Հակոբյան, նշվ. աշխ., էջ 113:
22 Այս հատ ված ներն ա մե նայն հա վա նա կա նու թյամբ  Սի րա քի հա յե րեն տեքս տի մեջ ա վե-

լաց վել են հե տա գա դա րե րում:  Չի բա ցառ վում նաեւ, որ այս հատ ված նե րը առ կա են 
ե ղել հու նա րեն մի տեքս տի մեջ` լու սանց քում, որ հե տո` թարգ մա նու թյան ժա մա նակ, 
մտել է հա յե րեն տեքս տի մեջ: Ոչ՛  Յո թա նաս նի ցում եւ  ոչ՛ էլ ա սո րա կան սկզբնաղբ յուր-
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 Պար տա վի (768/771) կա նոնն, ի տար բե րու թյուն մյուս կա նոն նե րի, 

սկզբնա պես գրվել է հա յե րե նով եւ հետ եւա բար դրա` հայ կա կան ա վան-

դու թյան մաս կազ մե լու հարց այս դեպ քում չի կա րող լի նել: Ինչ պես հիշ-

յալ բո լոր կա նո նախմ բե րում, այս տեղ նույն պես Ս. Գր քի կա նո նի մա սին 

հատ վա ծը տե ղադր ված է վեր ջում: Նոր Կ տա կա րա նի կա նո նին առնչվող 

մասն առ հա սա րակ բա ցա կա յում է: Վեր ջում` մար գա րեու թյուն նե րին 

վե րա բե րող հատ վա ծից ան մի ջա պես հե տո, ա ռանց Մա կա բա յե ցի նե րի 

գրքե րը հի շա տա կե լու, կա նոնն ա սում է. «Եւ ար տա քուստ պատ գա մա-

ւո րես ցի առ ի յու սու ցա նել ձեր ման կունս զու սում նա բա զումսն Սի րա-

քայ ի մաստ նոյ»23: Այս խրա տը եւս  իր բնույ թով նման է Ա ռա քե լա կան 

կա նո նախմբի ՁԵ. կա նո նին` ո րո շա կի յու րա հատ կու թյամբ: Ե թե Ա ռա-

քե լա կան կա նո նախմ բի հա յե րեն թարգ մա նու թյան մեջ «ման կունս ուս-

ման բա զում» հատ վա ծում «ուս ման բա զու մը» վե րա բե րում էր Սի րա քին, 

այս տեղ «ման կունս ու սում նա բա զումսն» ար տա հայ տու թյու նը ցույց է 

տա լիս, որ «ու սում նա բա զումսն» բա ռը վե րա բե րում է մա նուկ նե րին եւ  

ոչ թե Սի րա քին: Ս րա նով եւս մեկ ան գամ հաս տատ վում է մեր կող մից 

ա ռա ջարկ ված տեսակետը, որ Սի րա քի գրքի դիր քը կա նո նի վեր ջում պայ-

մա նա վոր ված է իր յու րա հա տուկ կար գա վի ճա կով: Այս պա րա գա յում, 

Սի րա քի ու սում նա սի րու թյամբ կա րող էին զբաղ վել միայն այն ա շա կերտ-

նե րը, ով քեր ա վար տած կլի նեին ի րենց «ու սումն բա զում»:

Այս պի սով, Սի րա քի գրքի ու սում նա սի րու թյու նը հայ կա կան մի-

ջա վայ րում դեռեւս իր սկզբնա վոր ման շրջա նում է: Այս գրքի կար եւո-

րու թյունն ու մեծ ար ժե քը հաս կա նա լով` այն պետք է ման րակր կիտ ու 

հա մա կող մա նի քննու թյան են թար կել` լու ծե լու գրքի թե՛ թարգ մա նու-

թյա նը եւ թե՛ զուտ աստ վա ծա բա նու թյանն առնչ վող մի շարք խնդիր-

ներ: Ընդ ո րում, Սի րա քի հետ կապ ված որ եւէ այլ ու սում նա սի րու թյուն 

կա տա րե լուց ա ռաջ պետք է նախ ձեռ նա մուխ լի նել քննա կան բնագ րի 

ստեղծ մանը, ո րով ի մի կբեր վեն այս գիր քը պա րու նա կող բո լոր ձե ռա-

գրե րը եւ կխմ բա վոր վեն` ըստ ի րենց ար տագր ման ժա մա նա կաշր ջա նի եւ 

սկզբնաղբ յուր նե րի տար բե րու թյան: 

նե րում այս հատ ված նե րը չկան, ինչն ա վե լի մեծ կար եւո րու թյուն ու յու րա հատ կու թյուն է 
տա լիս հա յե րեն թարգ մա նու թյա նը:

23 Վ. Հակոբյան, նշվ. աշխ., էջ 18:
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РЕЗЮМЕ

В статье предусматривается устойчивый богословский анализ армян-
ской версии перевода книги Сираха. Роль и место этой книги в каноне 
армянского перевода Библии на протяжении многих веков была спорной. 
Автор уделяет большое внимание текстовой оценке книги Сираха на ар-
мянском языке. Рудольф Сменд и Джозеф Зиглер, в своих важных тек-
стовых исследованиях книги Сираха, обширно использовали армянский 
текст в основе своих собственных работ. Это предало немало интереса к 
армянскому тексту среди западных ученых. Принимая во внимание не-
обходимость краткого исследования по армянской версии книги Сираха, 
автор написал статью, которая была также подробно изложена в его моно-
графии, опубликованной De Gruyter в январе 2016 года.

SUMMARY

This article provides a sustained theological analysis of the Armenian version of 
the Book of Sirach. The role and place of the latter in the canon of the Armenian trans-
lation of the Bible has for centuries been disputed. The author places a great emphasis 
on the textual evaluation of Sirach in Armenian. Both Rudolph Smend and Joseph 
Ziegler, the pinnacles of the Siracide textual research have made a vast use of the 
Armenian text in penning down their own works. This has given a fair amount of in-
terest towards the Armenian text amongst western scholars. Taking into consideration 
the need of a concise research on the Armenian Sirach, the author has come up with 
the article which has been also presented in detail in his monograph published by De 
Gruyter in January, 2016. 




